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Комитет Совета Безопасности, 

учрежденный резолюцией 2140 (2014) 
 

 

 

  Вербальная нота Постоянного представительства Австрии 

при Организации Объединенных Наций от 17 декабря 

2015 года на имя Председателя Комитета  
 

 

 Постоянное представительство Австрии при Организации Объединенных 

Наций свидетельствует свое уважение Комитету Совета Безопасности, учре-

жденному резолюцией 2140 (2014), и, ссылаясь на вербальную ноту последн е-

го SCA/16/15 (01) от 11 марта 2015 года, имеет честь представить прилагаемую 

информацию касательно пункта 9 резолюции 2204 (2015) (см. приложение). 
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  Приложение к вербальной ноте Постоянного 

представительства Австрии при Организации Объединенных 

Наций от 17 декабря 2015 года на имя Председателя Комитета 
 

 

  Доклад, представленный Австрией Комитету Совета 

Безопасности, учрежденному резолюцией 2140 (2014) 
 

 

 В соответствии с пунктом 9 резолюции 2204 (2015) Австрия имеет честь 

представить Комитету Совета Безопасности, учрежденному резолюцией  2140 

(2014) по Йемену, следующую информацию о шагах, предпринятых в целях 

эффективного осуществления мер, введенных резолюциями 2140 (2014) и 2216 

(2015). 

 

 1. Меры, принятые Европейским союзом 
 

 Австрия и другие государства — члены Европейского союза совместно 

осуществляют меры в отношении Йемена, введенные резолюциями  2140 (2014) 

и 2216 (2015) Совета Безопасности, путем принятия следующих общих мер: 

 • Решение 2014/932/CFSP Совета от 18 декабря 2014  года об ограничитель-

ных мерах в связи с ситуацией в Йемене
a
 

 • Решение 2015/882/CFSP Совета от 8 июня 2015  года о поправках к реше-

нию 2014/932/CFSP об ограничительных мерах в связи с ситуацией в Йе-

мене
b
 

 Эти решения Совета являются основой для осуществления Европей-

ским союзом следующих мер в отношении Йемена, введенных Советом 

Безопасности: 

 – ограничения на въезд в страну включенных в перечень физических 

лиц 

 – замораживание фондов и экономических ресурсов включенных в пе-

речень физических и юридических лиц и организаций  

 – эмбарго на поставки оружия в отношении определенных фигуриру-

ющих в перечне физических и юридических лиц и организаций  

 – запрет на предоставление определенных видов услуг, предоставляе-

мых этим физическим и юридическим лицам и организациям  

 • Регламент Совета (ЕС) № 1352/2014 от 18 декабря 2014  года об ограничи-

тельных мерах в связи с ситуацией в Йемене
c
 

 • Регламент Совета (ЕС) № 2015/878 от 8 июня 2015  года о поправках к ре-

гламенту № 1352/2014 об ограничительных мерах в связи с ситуацией в 

Йемене
d
 

__________________ 

 
a
 Official Journal of the European Union, L 365, 19 December 2014, p. 147. 

 
b
 Ibid., L 143, 9 June 2015, p. 11. 

 
c
 Ibid, L 365, 19 December 2014, p. 60. 

 
d
 Ibid., L 143, 9 June 2015, p. 1. 



 
S/AC.56/2015/25 

 

15-22523 3/4 

 

 • Имплементационный регламент Совета (ЕС) № 2015/879 от 8 июня 

2015 года о поправках к статье 15(1) регламента № 1352/2014 об ограни-

чительных мерах в связи с ситуацией в Йемене
e
 

 Эти регламенты Совета являются основой для осуществления Европей-

ским союзом следующих мер в отношении Йемена, введенных Советом Без-

опасности: 

 – замораживание фондов и экономических ресурсов включенных в пе-

речень физических и юридических лиц и организаций 

 – запрет на предоставление определенных видов услуг этим физиче-

ским и юридическим лицам и организациям  

 Регламенты Совета имеют обязательную силу в полном объеме и прямое 

действие во всех государствах — членах Европейского союза, включая Ав-

стрию, с момента их публикации в Официальной газете Европейского союза. 

На основании регламентов Совета финансовые и экономические ресурсы под-

лежат непосредственному и незамедлительному замораживанию. В этой связи 

каких-либо дополнительных положений для обеспечения осуществления упо-

мянутых мер на национальном уровне не требуется.  

 

 2. Национальные имплементационные меры 
 

 Помимо вышеупомянутых общих мер Европейского союза, австрийские 

власти в рамках своей национальной имплементационной компетенции приме-

няют следующие австрийские законодательные акты для осуществления огра-

ничительных мер, введенных Советом Безопасности в отношении Йемена:  

 • Закон о санкциях 2010 года
f
 

 • Закон о внешней торговле («Федеральный законодательный вестник I», 

№ 26/2011, с поправками) с учетом первого постановления о внешней 

торговле
g
 и второго постановления о внешней торговле

h
 

 • Закон о материалах военного назначения
i
 и постановление о военных ма-

териалах
j
 

 • Закон об иностранной валюте
k
 

 • Закон о банковской деятельности
l
 

__________________ 

 
e
  Ibid., p. 3. 

 
f
 Federal Law Gazette I No. 36/2010, с поправками. 

 
g
 Federal Law Gazette I No. 343/2011, с поправками. 

 
h
 Ibid., No. 4183/2011, с поправками. 

 
i
 Federal Law Gazette I No. 57/2001, с поправками. 

 
j
 Federal Law Gazette No. 624/1977. 

 
k
 Federal Law Gazette I No. 123/2003, с поправками. 

 
l
 Federal Law Gazette I No. 532/1993, с поправками. 
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 Что касается ограничений на въезд (запрет на выдачу виз), то в Австрии 

действуют следующие законодательные акты, которые служат основанием для 

отказа во въезде и отказа в просьбах в выдаче визы:  

 • Закон о полиции по делам иностранцев 2005  года
m
 

 • Закон о переселении и местожительстве
n
 

 

__________________ 

 
m
 Federal Law Gazette I No. 100/2005, с поправками. 

 
n
 Ibid. 


